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1.  МЕСТО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП

Дисциплина  Коммуникативно-деятельный подход  к преподаванию русского языка как иностранного
включена в вариативную часть (дисциплина по выбору)  Блока I .
2. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РАМКАХ ИЗУЧАЕМОЙ  ДИСЦИПЛИНЫ
      Таблица 1

	Код 
компетенции
	Формулировка
компетенций в соответствии с ФГОС ВО

	ОПК-5
	свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке

	ПК-3
	владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем

	ПК-6
	умение готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и внеклассных мероприятий на основе существующих методик

	ПК-8
	владение базовыми навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов различных типов текстов

	ПК-9
	владение базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных типов текстов

	ПК-10
	владение навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках


3. СТРУКТУРА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1 Структура учебной дисциплины для обучающихся заочной формы обучения
Таблица 2
	Структура и объем дисциплины
	Объем дисциплины по семестрам
	Общая трудоемкость

	
	№ 10

	
	
	
	

	Объем дисциплины в зачетных единицах
	2
	
	
	
	2

	Объем дисциплины в часах
	72
	
	
	
	72

	Аудиторные  занятия (всего)
	12
	
	
	
	12

	в том числе в часах:
	Лекции  (Л)
	6
	
	
	
	6

	
	Практические занятия (ПЗ)                         
	6
	
	
	
	6

	
	Семинарские занятия (С) 
	–
	
	
	
	–

	
	Лабораторные работы (ЛР)
	–
	
	
	
	–

	
	Индивидуальные занятия (ИЗ)
	–
	
	
	
	–

	Самостоятельная работа студента  в семестре, час
	56
	
	
	
	56

	Самостоятельная работа студента  в пери-од промежуточной аттестации, час
	–
	
	
	
	–

	Форма промежуточной  аттестации

	
	Зачет (зач.)
	зачет
	
	
	
	зачет

	
	Дифференцированный зачет ( диф.зач.) 
	–
	
	
	
	–

	
	Экзамен (экз.)
	–
	
	
	
	–

	
	Курсовая работа/Курсовой

проект
	–
	
	
	
	–


4. СОДЕРЖАНИЕ РАЗДЕЛОВ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 3
	Наименование раздела учебной дисциплины 
	Лекции
	Наименование практических (семинарских) занятий
	Наименование лабораторных работ
	Итого по учебному плану 

  
	Форма текущего и промежуточного контроля успеваемости

(оценочные средства)



	
	Тематика

 лекции
	Трудоемкость, час
	Тематика 

практического

 занятия
	Трудоемкость, час
	Тематика лабораторной работы


	Трудоемкость, час
	
	

	Семестр №10
	Текущий контроль успеваемости:

Практические задания (ПЗ)

Самостоятельная работа

Разработка урока для начального этапа обучения 

Разработка урока для среднего / продвинутого  этапа обучения

Собеседование «Актуальные вопросы методики преподавания русского языка как иностранного»

Аннотирование / рецензирование
Промежуточная аттестация:

Зачет (зач)

	Раздел 1 

Описание русского языка в целях  преподавания его как иностранного (РКИ)
	1. Система обучения РКИ. Коммуникативно-деятельностный подход к обучению. Цели и задачи обучения. Основные технологии обучения и контроля РКИ
	2
	1. Традиционные и инновационные технологии обучения РКИ (классно-урочная система, интерактивные, личностно-ориентированные, игровые)
	2
	
	
	4
	

	Раздел 2 

Психология обучения русскому языку как иностранному
	2. Психологические основы обучения РКИ. Речевая деятельность как объект обучения РКИ. Основные психологические типы изучающих РКИ. «Естественная» речевая ситуация на уроке. Коммуникативная мотивация. Коммуникативные потребности
	2
	
	
	
	
	2
	

	Раздел 3

Сопоставительная лингвистика и преподавание русского языка как иностранного
	
	
	2. Основные аспекты сравнительно-сопоставительного анализа языков. Диагностика интерференции в процессе преподавания РКИ. Учебно-методические приемы предупреждения интерференции
	2
	
	
	2
	

	Раздел 4

Взаимосвязь языка и культуры в системе обучения РКИ
	3. ЯКМ. Национальная самоидентификация личности. Языковая и речевая личность, социокультурные характеристики. Национально-культурные кон-цепты.
	2
	3. Лингвокультурологический аспект преподавания РКИ Культурологический аспект в обучении речевой коммуникации. 

Культурный шок и культурно-речевая адаптация
	2
	
	
	4
	

	
	Всего:
	6
	  Всего:
	6
	 Всего:
	
	12
	

	Общая трудоемкость в часах 34
	12
	


 5.  САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩИХСЯ
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         Таблица 4
	№ п/п
	Наименование раздела учебной дисциплины 
	Содержание самостоятельной работы
	Трудоемкость в часах

	1
	3
	4
	5

	Семестр № 10

	

	1
	Раздел 1 

Описание русского языка в целях  преподавания его как иностранного (РКИ)
	Анализ научной литературы, разделов учебников, текстов лекций. Выполнение практических заданий (ИДЗ). Подготовка к самостоятельной работе.
	14

	2
	Раздел 2 

Психология обучения русскому языку как иностранному
	Анализ научной литературы, разделов учебников, текстов лекций. Выполнение практических заданий (ИДЗ). Подготовка к самостоятельной работе.
	14

	3
	Раздел 3

Сопоставительная лингвистика и преподавание русского языка как иностранного
	Анализ научной литературы, разделов учебников, текстов лекций. Разработка урока для начального этапа обучения.

Подготовка к самостоятельной работе.
	14

	4
	Раздел 4

Взаимосвязь языка и культуры в системе обучения РКИ
	Анализ научной литературы, разделов учебников, текстов лекций. Разработка урока для среднего / продвинутого  этапа обучения.

Подготовку к собеседованию по актуальным проблемам преподавания РКИ (Анализ существующих образовательных программ. Анализ существующих учебных пособий).

Подготовка к аннотированию / рецензированию.

Подготовка к зачету.
	14

	                                     Всего часов в семестре по учебному плану
	56

	                                                           Общий объем самостоятельной работы обучающегося
	60


6. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
6.1 Связь результатов освоения дисциплины с уровнем сформированности заявленных компетенций в рамках изучаемой дисциплины
Таблица 5
	Код

компетенции
	Уровни сформированности заявленных компетенций  в рамках  изучаемой дисциплины
	Шкалы

оценивания

компетенций

	ОПК-5

	Пороговый 

Знать основы стилевой дифференциации литературного языка, стилистические нормы.

Уметь применять знания функциональной стилистики на практике.
Владеть навыками стилистического и жанрового анализа. 
	оценка 3

	
	Повышенный 
Знать основные принципы функциональной стилистики: функциональные стили и стилистические коннотации.
Уметь различать основные понятия стилистики- стилистическое значение и стилистическую окраску; пользоваться принципами научного редактирования, стилистической правки.   

Владеть лингвостилистической культурой анализа текстов разных жанров.  
	оценка 4

	
	Высокий 

Знать специфику традиционной и функциональной стилистики, общелингвистические проблемы стилистических исследований.

Уметь применять концептуальные подходы со ссылкой на теорию в сфере анализа текстовой стилистики.

Владеть дифференцированными подходами и методами в сфере компонентного анализа стилистических средств.
	оценка 5

	ПК-3


	Пороговый 

Знать основные принципы лингвистических исследований, принципы работы с научно литературой.

Уметь выполнять задачи по поиску информации в разных поисковых системах.

Владеть простейшими навыками комментирования, реферирования.
	оценка 3

	
	Повышенный  

Знать основные методы научно-исследовательской деятельности.

Уметь выделять и систематизировать основные идеи в научных текстах.

Владеть навыками сбора, обработки, критического анализа и систематизации информации по теме.
	оценка 4

	
	Высокий 

Знать методы критического анализа и оценки современных научных достижений, а также методы генерирования новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе междисциплинарных областях.

Уметь критически оценивать любую поступающую

информацию, вне зависимости от источника - избегать автоматического применения стандартных формул и приемов при решении задач.

Владеть навыками выбора методов и средств решения задач исследования.
	оценка 5

	ПК-6


	Пороговый 

Знать психолого-педагогические основы обучения  иностранных учащихся  и их лингвокультурные  особенности.

Уметь разрабатывать и проводить уроки русского языка как иностранного в традиционной и интерактивной форме.

Владеть методическими приёмами организации занятий по обучению аудированию, говорению, чтению и письму, включая материал по фонетике, лексике, грамматике;  методикой объективной диагностики знаний учащихся по предмету и учитывает их в процессе обучения.
	оценка 3

	
	Повышенный

Знать    основные этапы работы над проектом урока РКИ, принципы отбора учебно-методического материала с учётом цели, задачи и этапа обучения.

Уметь провести  урок русского  на основе принципа коммуникативности и  с учётом формирования  лингвистической, речевой, коммуникативной и страноведческой  компетенций.

Владеть  основными методическими приёмами отбора и подачи языкового материала.
	оценка 4

	
	Высокий

Знать современные технологии обучения русскому языку как иностранному, уровни владения языком и учитывает проблемы межкультурной коммуникации. 

Уметь  использовать различные лингводидактические  методы и способы организации учебной и самостоятельной работы по русскому языку как иностранному; управлять учебной деятельностью иностранных учащихся и   оценивать её результаты, по необходимости корректируя  и совершенствуя свои умения и навыки.  

Владеть лингводидактической  базой РКИ, включающей основные методы и принципы обучения в целом.
	оценка 5

	ПК-8


	Пороговый 

Знать основные приемы стилистического анализа текстов, базовые принципы построения текста.
Уметь анализировать различные типы текстов в работе с иностранными студентами.  

Владеть навыками анализа и создания текстов.
	оценка 3

	
	Повышенный 
Знать основные закономерности успешной коммуникации, структуру построения текста.
Уметь осуществить работу по анализу существующих текстов, по написанию различного типа учебных текстов.
Владеть навыками обработки созданного текста.
	 оценка 4

	
	Высокий 

Знать концептуальные принципы конструирования текста.
Уметь моделировать текст (в том числе и научный текст), видеть перспективу его жанровой специфики, написать тезисы, доклад, статью к научной конференции.
Владеть навыками стилистической обработки готового текста.
	оценка 5

	ПК-9


	Пороговый 

Знать основные справочные материалы, помогающие в решении задач по стилистической работе с текстом.
Уметь 
Владеть простейшими навыками комментирования, реферирования.
	оценка 3

	
	Повышенный  
Знать основные библиографические источники и поисковые системы, помогающие в решении задач по стилистической работе с текстом.
Уметь использовать навыки реферирования, аннотирования, редактирования, стилистической правки.
Владеть навыками сбора информации, работы с источниками для осуществления различных учебных целей.
	оценка 4

	
	Высокий 
Знать жанровые особенности текстов различной жанровой природы (в том числе и научных текстов).
Уметь использовать навыки стилистической обработки текстов, навыки подготовки обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по учебной тематике. 
Владеть навыками реферирования научных статей и монографии.
	оценка 5

	ПК-10

	Пороговый

Знать основные принципы перевода различных типов текста

Уметь аннотировать художественные и публицистические тексты

Владеть навыками перевода художественных и публицистических текстов.
	оценка 3

	
	Повышенный

Знать принципы перевода с иностранных и на иностранный язык (в том числе славянский)  большинства типов текста.

Уметь аннотировать и рецензировать художественные и публицистические тексты.

Владеть навыками перевода художественных, публицистических и научных текстов
	оценка 4

	
	Высокий

Знать принципы перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки
Уметь аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные произведения на иностранных языках; использовать иностранный язык в качестве языка-посредника в иноязычной аудитории
Владеть навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки.
	оценка 5


	Результирующая оценка
	3 – 5


6.2 Оценочные средства для студентов с ограниченными возможностями здоровья
                                                                                                                            Таблица 6
	Категории студентов
	Виды оценочных средств
	Форма контроля
	Шкала оценивания

	С нарушением слуха
	Тесты, рефераты, контрольные вопросы
	Преимущественно письменная проверка
	В соответствии со   шкалой оценивания, указанной в 

Таблице 5

	С нарушением зрения
	Контрольные вопросы
	Преимущественно устная проверка (индивидуально)
	

	С нарушением опорно- двигательного аппарата
	Решение тестов, контрольные вопросы дистанционно.
	Письменная проверка, организация контроля с использование информационно-коммуникационных технологий.
	


7. ТИПОВЫЕ КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ И ДРУГИЕ МАТЕРИАЛЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ ОЦЕНКИ  УРОВНЯ  СФОРМИРОВАННОСТИ ЗАЯВЛЕННЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ  В  РАМКАХ  ИЗУЧАЕМОЙ  ДИСЦИПЛИНЫ, ВКЛЮЧАЯ САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ
7.1.  Для аттестации 
ТИПЫ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАДАНИЙ 
Задание 1. Определите работу отдельных органов речи на основе артикуляционной характеристики звука.

а) лабиализация;

б) верхний подъем гласного;

в) передний ряд гласного;

г) мягкость согласного;

д) назализация согласного;

е) звонкость;

ж) глухость;

з) твердость.

Задание 2. Определите гласные звуки по указанным признакам и добавьте пропущенные характеристики.

а) верхний подъем, лабиализация;

б) передний ряд, средний подъем;

в) верхний подъем, передний ряд;

г) нижний подъем.

Задание 3. Разделите текст на синтагмы, прочитайте в быстром и замедленном темпе: а) с интонацией сообщения; б) вопроса; в) побуждения.

Поедем завтра с братом в город походим по базарной площади заглянем в книжный магазин сходим в цирк спустимся на речную пристань проводим в путь старенький пароходик.

Задание4. Распределите пары и тройки приводимых ниже слов из славянских языков по следующим подгруппам: 


   а) межъязыковые омонимы (например, русск. живот ’часть тела’ и чешск. život ’жизнь’);

   б) слова, имеющие одинаковое значение, но различную стилистическую окраску (например, польск. oczy (нейтр.) и русск. очи (поэтич.); ср. глаза);

   в) слова, образованные от одинаковых корней при помощи разных суффиксов или приставок (например, русск. зимний и польск. zimowy)

Среди следующих пар слов выделите межъязыковые омонимы:

русск.     утро
польск.     jutro  ’завтра’

русск.     рано
чешск.      rano  ’утро’

русск.     полевой
чешск.      polní

русск.     туча
польск.     tęcza  ’радуга’   

русск.     уста
сербохорв.  уста

русск.     беспечный
польск.     biezpieczny  ’безопасный’    

русск.     проплыть
чешск.      uplavat

русск.     летный
польск.     lotniczy

русск.     квас
польск.     kwas ’кислота’

cловенск.  kvas ’дрожжи’

русск.     белизна
польск.     bielizna ’белье’

русск.     грач
польск.     grać  ’играть’

русск.     терпение
польск.     cierpliwość

русск.     черствый
чешск.      čerstvý ’свежий’

русск.     безотказный
белорус.   безадказны ’безответный’

русск.     весь ’целый’       
польск.     wies ’деревня’

русск.     угроза
чешск.      hrozba

русск.     рация
белорус.   рацыя ’резон, правота’

русск.     вдумчивый
украинск. вдумливий

русск.     пловец
болгарск.  плавател

русск.     заступник
украинск. заступник ’заместитель’

русск.     пара
польск.      para ’пар’

русск.     пар
сербохорв. пар ’пара’

русск.     пыл
польск.      pył ’пыль’

русск.     пас    
сербохорв. пас ’лес’

русск.     кит
украинск.  кiт ’кот’

русск.     слушатель
белорус.    слухач 

русск.     вредный
сербохорв. вредан ’достойный’

русск.     вонь
польск.      woń ’приятный запах’

русск.     валяльщик
украинск. валяльник 

русск.     стул
польск.     stół [stuł] ’стол’

словацк.     lutost ’жалость’ 
белорус.   лютасць ’ярость’

Задание 5. В русском и южнославянских языках благодарность выражается славянскими по происхождению словами. Ср. русск. спасибо (< спаси бог); болгарск. благодаря; словен. hvala. В других славянских языках для выражения благодарности используются неславянские по  происхождению слова:  белорус. дзякуй; польск. dziękuję;  чешск. dekujì; в.-луж. dzakuju. 


Из какого европейского языка заимствован корень этого слова?

Задание 6. Прочитайте диалог в соответствии с указанными интонационными конструкциями.

– Здравствуйте (2)!

– Здравствуйте (4)! Вы Миша (3)? Мы уже давно вас ждем (1). Проходите, пожалуйста (2),/ садитесь (1).

– Спасибо (1).

– Ну, как ваши спортивные дела (4)? Я слышала, вы начали заниматься спортом (3)?

– Да какой из меня спортсмен (7)!

Задание 7
1.
Сравните значения слов живот, белка, урод, губа, ягода в русском и других славянских языках. В чём может проявляться интерференция при их употреблении?

2.
В чем различия между рус. глас и чеш. hlas, рус. зерцало и чеш. zrcadlo, рус. секира и чеш. sekera, рус. перст и чеш. prst? Чем это объясняется и к какому виду интерференции может привести?

3.
Как семантически соотносятся современные рус. муж и чеш. muž, рус. година и чеш. hodina, рус. рок и чеш. rok, рус. час и чеш. čas, рус. прах – чеш. prach? Приведите их эквиваленты в других славянских языках и объясните возможную интерференцию.
Задание 8 

1.
Составьте словосочетания со следующими «общими» для русского и чешского языков словами, способствующими предупреждению возможной лексико-семантической интерференции:

Рус. пошлый  «низкий в нравственном отношении, безвкусно-грубый, вульгарный» - чеш. pošlý  «дохлый, издохший, околевший»

Рус. дошлый «способный дойти до всего, смышленый, ловкий» - чеш. došlý «дошедший до чего-либо»

Рус. ушлый  «ловкий, хитрый; проныра, пройдоха» - чеш. ušlý – «1) уставший от ходьбы; 2) потерянный»

2.
Составьте билингвальное (русско-чешское, русско-сербское и т. п.) словообразовательное гнездо от общеславянского глагола говорить и выявите возможные интерференционные зоны.

Задание 9. Напишите, символом чего являются животные в русской культуре. Приведите с ними компаративные словосочетания:                 

а) Медведь – символ ........ (................. как медведь)

б) Волк – 

в) Заяц – 

г) Лиса – 

д) Кот (кошка) – 

е) Собака – 

ж) Лошадь – 

з) Мышь – 

и) Курица –

к) Свинья –

Задание 10
1. Выберите верное определение интерференции:
а) взаимовлияние языков;

б) взаимодействие языков;

в) отрицательное влияние изучаемого языка на родной;

г) отрицательное влияние родного языка на изучаемый.

2. Интерференция относится к понятиям:

1) лингвистическим

2) методическим

3) языковым

4) междисциплинарным

3. На основании сравнения фонетических и фонологических систем русского и чешского (словацкого, польского или др. славянского языка) определите возможные интерференционные ошибки при произнесении следующих русских слов:


Вода, 
щука, 
большой, чистый, шоколад, воробей
ТИПЫ САМОСТОЯТЕЛЬНЫХ РАБОТ

Самостоятельная работа №1 

Одним из приёмов обучения лексике и грамматике при изучении инославянского языка является составление зеркальных текстов. Используя данный ниже закрытый тест, составьте аналогичный на другом славянском языке и выявите лексико-грамматические особенности используемых русско-инославянских глаголов:

Я .............. в окно и …………… газетный киоск.

Вечером, ………… мы ............... работу, мы спешим ...................

Они смотрят  .................. .     ... телевизору …………. футбол.

Передача ................... в 3 часа. Она ………полчаса.

Это не наша квартира. Мы …………… ее за 200 долларов в месяц.

Маша ............ на работу пешком, она ...............    ................. машину.

Мы взяли все, что нужно. Мы ничего не …………..

Сейчас 2 часа. Он ............ в 5 часов. Он ................. ………. 3 часа.

Мама ................... обед, а ее дочь ……………. ей.

Сегодня она хочет …………… в театр, а он хочет …………… дома.

 Сейчас 6 часов. Он пришел .......... в 5 часов. Он пришел домой час ………

У Нины болит живот. Ей нужно …………….

Самостоятельная работа №2. 

Дайте обобщающее слово (гипероним) для каждой группы слов на русском языке, заем переведите на другой славянский язык и выявите сходства и различия в способах выражения отдельных гипонимов и гиперонимов.


а) стол, стул, шкаф, кровать – мебель


б) мать, отец, брат, дочь, бабушка – семья


в) шахматы, волейбол, футбол, теннис – виды спорта


г) яблоко, банан, апельсин, абрикос – фрукты


д) малина, клубника, брусника, вишня – ягоды


е) юбка, брюки, пальто, куртка – одежда


ж) шляпа, шапка, платок, кепка – профессии


и) кошка, собака, лошадь, слон – животные


к) кофе, чай, квас, сок – напитки

Самостоятельная работа №3. 

Под влиянием английского языка в современных славянских языках обнаруживается много общих лексем, калькированных из английского, но наряду с ними нередко используются и собственные варианты. Ниже даны английские лексемы и их соответствия в словацком языке, дайте их русские корреляты, отметьте наличие вариантов «своего» и «чужого» и их соответствие в инославянском (словацком) языке. Сделайте вывод, в каком из сравниваемых славянских языках более сильно влияние английского.

Англ. volunteer  – слвц. dobrovoľník – рус. ……………..

(ответ: волонтёр / доброволец)

Англ. hotel   – слвц. hotel – рус. ………………

(ответ: отель / гостиница)

Англ. loozer   – слвц. lúzer / niktoš / nula / nímand (из нем.) – рус. ………………

(ответ: ноль)

Англ. summit – слвц. stretnutie na najvyššej úrovni / samit – рус. ………………… 

(ответ: саммит / встреча на высшем уровне).

Англ. consensus – слвц. konsnzus /zhoda – рус. …………

(ответ: консенсус / соглашение)

Англ. user  – слвц.  používateľ  – рус. ………… 

(ответ: пользователь).
Англ. electorat – слвц. voliči – рус. ………………

(ответ: электорат / избиратели)

Англ. contract – слвц. zmluva (ред. кontrakt) – рус. ……………

(ответ: контракт / договор) 

Англ. fast food – слвц. Občerstveni / fast fud  – рус. ……………

(ответ: фаст фуд / быстрая еда)

Англ. present
– слвц. dar – рус. …………

(ответ: презент / подарок) 

Англ. cleening – слвц. upratovanie – рус. ……………
(ответ: уборка / клининг)

Англ. sticker 
– слвц. nálepka – рус. …………………
(ответ: стикер / наклейка)

Англ. diving – слвц. potápanie – рус. …………………

(ответ: дайвинг / погружение)

Самостоятельная работа №4 

Многие фразеологизмы в современных славянских языках являются кальками английских фразеологических единиц, проанализируйте данный ниже материал англо-словацких фразеологических соответствий, вставьте их русский вариант и найдите их соответствия в изучаемом вами славянском языке. Сделайте вывод о характере влияния английского языка на разные славянские языки.

Англ. soap opera – рус. ………………….– слвц. telenovela (mydlová opera почти не употребляется) – ………………………

Англ. brain drain – рус. …………………….– слвц. odliv mozgov - ……………………………..

Англ. velvet revolution – рус. ……………………………..– слвц. nežná revolúcia (zamatová revolúcia – редко) –  ……………………….

Англ. big stick policy – рус. ………………………..– слвц. politika silnej ruky –  …………………..

Англ. black box – рус. ………………………..– слвц. čierna skrinka - …………………………
Англ. brainwashing – рус. ……………………….– слвц. vymývanie mozgov - …………………..
Англ. money laundering – рус. …………………………– слвц. pranie špinavých peňazí – …………………………..
Англ. hot line – рус. ………………………– слвц. horúca linka –…………………………………
Англ. marriage contract  – рус.  …………………………….
 – слвц. predmanželská zmluva – ……………………………………..
СОБЕСЕДОВАНИЕ ПО АКТУАЛЬНЫМ ПРОБЛЕМАМ ПРЕПОДАВАНИЯ РКИ 

Актуальные вопросы методики преподавания русского языка как иностранного
АННОТИРОВАНИЕ И РЕЦЕНЗИРОВАНИЕ К ПРОБЛЕМНОМУ ОБСУЖДЕНИЮ

Структура критической рецензии // аннотации

· Вводная часть 

· Краткий обзор рецензируемой работы

· Критика оценка сильных и слабых сторон рецензируемого текста  (рассмотрение темы и идеи текста, их оценка). 

· Выводы заключения
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Периодические издания
Журнал «Русский язык за рубежом»
Журнал «Мир русского слова».

МАКЕТ УРОКА ДЛЯ НАЧАЛЬНОГО ЭТАПА ОБУЧЕНИЯ

Условия: продолжительность урока – 2 академических часа (90 минут), в учебной группе 4-6 человек, состав группы – интернациональный,  разновозрастной, есть язык-посредник.

Ориентировочная схема урока

1. Контактная беседа.

2. Тема (Семья, Город, Транспорт, Магазин, Профессия и т.п.)

3. Введение нового фонетического материала (звуки, ритмические модели, интонационные конструкции)

4. Закрепление фонетического материала (два упражнения).

5. Введение новой лексики (указать наиболее эффективный способ семантизации).

6. Закрепление новой лексики (три тренировочных упражнения).

7. Активизация новых ЛЕ (три речевых упражнения).

8. Введение нового грамматического материала.

9. Закрепление грамматического материала (два-три тренировочных упражнения).

10. Активизация грамматического материала (одно речевое упражнение).


МАКЕТ УРОКА ДЛЯ СРЕДНЕГО / ПРОДВИНУТОГО ЭТАПА ОБУЧЕНИЯ

Условия: продолжительность урока – 2 академических часа (90 минут), в учебной группе 4-6 человек, состав группы – интернациональный,  разновозрастной, цель урока – комплексное обучение видам речевой деятельности.

Ориентировочная схема урока (ведущий ВРД – аудирование).

1. Контактная беседа. 

2. Развитие механизмов аудирования (три подготовительных упражнения). 

3. Работа с аудиотекстом.

3.1. Семантизация слов, понимание которых необходимо для адекватного восприятия текста (не более 10 слов).

3.2. Предтекстовый вопрос.

3.3. Презентация аудиотекста (длительность звучания 2-4 минуты).

3.4. Ответ на предтекстовый вопрос.

3.5. Обработка информации текста (три речевых упражнения).

4. Выход в говорение.

7.2. Для  промежуточной аттестации
Перечень вопросов к зачету
1. Предмет,  задачи методики преподавания РКИ.

2. Актуальные вопросы  и проблемы РКИ на современном этапе.

3. Методы и принципы обучения русскому языку иностранных учащихся.

4. Проблемы описания русского языка в целях преподавания его как иностранного (неродного). Функциональная грамматика.

5. Психология обучения русскому языку как иностранному.

6. Сопоставительная лингвистика и преподавание русского языка как иностранного.

7. Взаимосвязь языка и культуры в системе обучения РКИ.

8. Актуальные вопросы методики преподавания русского языка как иностранного.

9. Средства обучения русскому языку как иностранному. Современные компьютерные технологии обучения. 

10. Языковая компетенция. Аспектное изучение языка     

11. Содержание обучения русскому языку как иностранному.

12. Предметная компетенция обучающихся.

13. Взаимосвязь и взаимозависимость речевой и коммуникативной компетенций.

14. Лингвистические основы занятий в свете лингвометодических взглядов Л.В.Щербы.

15. Сущность профильного обучения РКИ и отбор лексико-грамматического материала. Уровни владения русским языком.

16. Принцип коммуникативности и его реализация в методике РКИ.

17. Особенности урока РКИ на начальном этапе обучения.

18. Особенности продвинутого этапа обучения.

19. Объём учебного материала и его распределение по этапам обучения.
8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 7
	№ п/п
	Наименование  учебных аудиторий (лабораторий) и помещений для самостоятельной работы
	Оснащенность учебных аудиторий  и помещений для самостоятельной работы

	1
	Аудитория №302 для проведения занятий лекционного и семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации.
	· комплект учебной мебели,  меловая доска;

· технические средства обучения, служащие для представления учебной информации аудитории;  

· проектор, экран настенный, проекционный столик;

· 1 персональный компьютер; 

· лицензионное программное обеспечение: Microsoft® Windows® XP Professional Russian Upgrade/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул Е85-00638; лицензия  №18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия); Microsoft® Office Professional Win 32 Russian License/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул 269-05620; лицензия №18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия).

	2
	Аудитория №108 для самостоятельной работы: 

- компьютерный класс для проведения занятий лекционного и семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации;

- помещение для самостоятельной работы, в том числе, научно- исследовательской, подготовки курсовых и выпускных квалификационных работ (в свободное от учебных занятии и профилактических работ время);

–научно-образовательная лаборатория с условиями для выполнения заданий в программе  Adobe Creative Cloud 2018 all Apps.
	· 11 персональных компьютеров  с подключением  к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронным библиотекам и в электронную ин-формационно-образовательную среду организации; 

· Комплект учебной мебели,  меловая доска. 

· технические средства обучения, служащие для представления учебной информации большой аудитории;

· экран,  компьютер, проектор, колонки; 

· лицензионное программное обеспечение: MS Windows 7   Professional 32/64 bit (лицензионное); Acrobat Reader (свободно распространяемое); WINRAR  (условно свободно распространяемое);  MS Office   Professional Plus 2010  (Word, Excel, Access и т.д.) 32/64 bit (лицензионное); Microsoft® Office Professional Plus 2007 Russian Academic OPEN No Level, артикул 79Р-00039; лицензия  №43021137 от 15.11.2007 (бессрочная корпоративная академическая лицензия).

	3
	Аудитория №105 для самостоятельной работы :

читальный зал библиотеки: помещение для самостоятельной работы, в том числе, научно- исследовательской, подготовки курсовых и выпускных квалификационных работ.
	· Комплект учебной мебели,  
· 4 персональных компьютера с подключением к сети «Интернет» и обеспечением доступа к электронным библиотекам и в электронную информационно-образовательную среду организации,
· лицензионное программное обеспечение: Microsoft® Windows® XP Professional Russian Upgrade/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул Е85-00638; лицензия №18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия); Microsoft® Office Professional Win 32 Russian License/Software Assurance Pack Academic OPEN No Level, артикул 269-05620; лицензия  № 18582213 от 30.12.2004 (бессрочная корпоративная академическая лицензия); WINRAR (условно свободно распространяемое).


9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
Таблица 8
	№ п/п
	Автор(ы)
	Наименование издания
	Вид издания (учебник, УП, МП и др.)
	Издательство
	Год

 издания
	Адрес сайта ЭБС 

или электронного ресурса                          (заполняется  для                                 изданий в электронном виде)
	Количество экземпляров в библиотеке Университета 

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	9.1 Основная литература, в том числе электронные издания
	
	

	1
	Абрамова М. В.
	Русский язык как иностранный. Педагогика. Практикум 
	учеб. пособие для вузов
	М. : Издательство Юрайт, 
	2018
	https://biblio-online.ru/book/russkiy-yazyk-kak-inostrannyy-pedagogika-praktikum-416941
	–

	2
	Верещагин Е.М Костомаров В.Г.
	Язык и культура. Лингво-страноведение в преподавании русского языка как иностранного 
	Библиотека преподавателя русского языка как иностранного
	М. : Русский язык, 
	1983
	–
	1

	3
	Кочетурова Н.А
	Телекоммуникационные проекты в обучении иностранному языку 
	
	Новосиб.: НГТУ 
	2010
	http://znanium.com/catalog/product/546557
	–

	4
	Гафурова Н.В. Чурилова Е.Ю.
	Методика обучения информационным технологиям. Теоретические основы 
	Учеб. пособие
	Красноярск: Сиб. федер. ун-т, 
	2012
	http://znanium.com/catalog/product/443191

	–

	5
	Гафурова Н.В. Чурилова Е.Ю.
	Методика обучения информационным технологиям. Практикум
	Учеб. пособие
	Красноярск: Сибирский федеральный университет, 
	2011
	http://znanium.com/catalog/product/441409

	–

	6
	Под ред. 

Павловской И.Ю.
	Актуальные вопросы языкового тестирования. Выпуск 2 
	
	СПб: СПбГУ, 
	2017
	http://znanium.com/catalog/product/999878

	–

	7
	Пугачев И. А., Будильцева М.Б.,

Новикова Н. С., Варламова И.Ю.
	Русский язык как иностранный. Культура речевого общения 


	учебник для академического бакалавриата
	М. : Издательство Юрайт, 
	2016
	https://biblio-online.ru/book/russkiy-yazyk-kak-inostrannyy-kultura-rechevogo-obscheniya-385656

	–

	9.2.  Дополнительная литература

	1
	Ласкарева Е. Р.
	Русский язык как иностранный. Практический интенсивный курс + cd 


	учебник и практикум для прикладного бакалавриата
	М. : Издательство Юрайт, 
	2015
	https://biblio-online.ru/book/russkiy-yazyk-kak-inostrannyy-prakticheskiy-intensivnyy-kurs-cd-380154
	–

	2
	Афанасьева Н.Д. 

[и др.].
	Русский язык как иностранный 


	учебник и практикум для академического бакалавриата
	М. : Издательство Юрайт, 
	2016
	https://biblio-online.ru/book/russkiy-yazyk-kak-inostrannyy-386096

	–

	3
	Казакова О. А. Фрик Т. Б.
	Практикум по культуре речевого общения на русском языке. Грамматика и чтение  
	учеб пособие для академического бакалавриата
	М. : Издательство Юрайт, 
	2016
	https://biblio-online.ru/book/praktikum-po-kulture-rechevogo-obscheniya-na-russkom-yazyke-grammatika-i-chtenie-434070
	–

	4
	Теремова Р. М.. Гаврилова В. Л
	Русский язык как иностранный. Актуальный разговор 


	учеб. пособие для академического бакалавриата                         
	М. : Издательство Юрайт, 
	2017
	https://biblio-online.ru/book/russkiy-yazyk-kak-inostrannyy-aktualnyy-razgovor-408229
	–


9.3. Информационное обеспечение учебного процесса

9.3.1. Ресурсы электронной библиотеки

· Библиотека РГУ им. А.Н. Косыгина http://biblio.mgudt.ru/jirbis2/
· Электронно-библиотечная система (ЭБС) «ИНФРА-М» «Znanium.com»
 http://znanium.com/ (учебники и учебные пособия, монографии, сборники научных трудов, научная периодика, профильные журналы, справочники, энциклопедии)
· Электронные издания «РГУ им. А.Н. Косыгина» на платформе ЭБС «Znanium.com» http://znanium.com/  (электронные ресурсы: монографии, учебные пособия, учебно-методические материалы, выпущенные в Университете за последние 10 лет)
· ЭБС ЮРАЙТ издательского центра «ЮРАЙТ» https://biblio-online.ru/ (учебники и учебные пособия, монографии, сборники научных трудов, научная периодика, профильные журналы, справочники, энциклопедии)

· Реферативная база данных «Web of Science» 
http://webofknowledge.com/ (обширная международная универсальная реферативная база данных)
· Реферативная база данных «Scopus» http://www.scopus.com/  (международная универсальная реферативная база данных, индексирующая более 21 тыс. наименований научно-технических, гуманитарных и медицинских журналов, материалов конференций примерно 5000 международных издательств)
· Патентная база данных компании «QUESTEL – ORBIT»  https://www37.orbit.com/#PatentEasySearchPage
· Электронные ресурсы издательства «SPRINGERNATURE» http://www.springernature.com/gp/librarians (международная издательская компания, специализирующаяся на издании академических журналов и книг по естественнонаучным направлениям)
· ООО «ИВИС» http://dlib.eastview.com/ (электронные версии периодических изданий ООО «ИВИС»)
· Научная электронная библиотека «eLIBRARY.RU» http://www.elibrary.ru/ (крупнейший российский информационный портал в области науки, технологии, медицины и образования)
· ООО «Национальная электронная библиотека»  («НЭБ») http://нэб.рф/  (объединенные фонды публичных библиотек России федерального, регионального, муниципального уровня, библиотек научных и образовательных учреждений
· «НЭИКОН»  https://neicon.ru/ru (доступ к современной зарубежной и отечественной научной периодической информации по гуманитарным и естественным наукам в электронной форме)
9.3.2. Профессиональные базы данных  и информационно-справочные системы: 
· http://www.gks.ru/wps/wcm/connect/rosstat_main/rosstat/ru/statistics/databases/ – базы данных на Едином Интернет-портале Росстата
· http://inion.ru/resources/bazy-dannykh-inion-ran/ – библиографические базы данных ИНИОН РАН по социальным и гуманитарным наукам
· http://www.scopus.com/ – реферативная база данных Scopus – международная универсальная реферативная база данных
· http://elibrary.ru/defaultx.asp – крупнейший российский информационный портал электронных журналов и баз данных по всем отраслям наук
· http://arxiv.org – база данных полнотекстовых электронных публикаций научных статей по физике, математике, информатике
· http://www.garant.ru/ – Справочно-правовая система (СПС)  «Гарант», комплексная правовая поддержка пользователей по законодательству Российской Федерации

9.3.3. Лицензионное программное обеспечение  (ежегодно  обновляется)
1.     MicrosoftWindows 10 HOMERussianOLPNLAcademicEditionLegalizationGetGenuine, 60 лицензий, артикул KW9-00322, Договор с ЗАО «Софт Лайн Трейд» №510/2015 от 15.12.2015г.

2. Microsoft Visual Studio Team Foundation Server CAL  Russian SA OLP NL Academic Edition, 6 лицензий, артикул 126-01547, ДоговорсЗАО «СофтЛайнТрейд» №510/2015 от 15.12.2015г.

3. Microsoft Visual Studio Professional w/MSDN ALNG LisSAPk OLP NL Academic Edition Q1fd, 1 лицензия, артикул 77D-00085, Контракт бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №509/2015 от 15.12.2015г.

4. Microsoft Windows Server Standard 2012R2 Russian OLP NL Academic Edition 2Proc, 4 лицензии, артикулЗ73-06270, Контракт бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №509/2015 от 15.12.2015г.

5. Microsoft SQL Server Standard Core 2014 Russian OLP 2 NL Academic Edition Q1fd, 4 лицензии, артикул 7NQ-00545, Контракт бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №509/2015 от 15.12.2015г.

6. Microsoft Windows Server CAL 2012 Russian OLP NL Academic Edition Device CAL, 50 лицензий, артикул R18-04335, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

7. Microsoft Windows Remote Desktop Services CAL 2012 Russian OLP NL Academic Edition Device CAL, 50 лицензий, артикул 6VC-02115, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

8. Microsoft Office Standard 2016 Russian OLP NL Academic Edition, 60 лицензий, артикул 021-10548, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

9. ABBYY Fine Reader 12 Corporate 5 лицензий Per Seat Academic, 2 комплекта, артикул AF12-2P1P05-102/AD, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2015 от 15.12.2015г.

10. Kaspersky Endpoint Security длябизнеса – Стандартный Russian Edition 250-499 Node 1 year Educational Renewal License, 353 лицензии, артикул KL4863RATFQ, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2016от30.12.2016г.

11. Kaspersky Security для почтовых серверов –Russian Edition 250-499 MailAddress 1 year Educational Renewal License, 250 лицензий, артикул KL4313RATFQ, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «СофтЛайнТрейд» №511/2016от30.12.2016г.

12. DrWebServerSecuritySuite Антивирус (за 1 лицензию в диапазоне на год) продление, 1 лицензия, артикул LBS-AC-12M-2-B1, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «Софт Лайн Трейд» №511/2016 от 30.12.2016г.

13. DrWebDesktopSecuritySuite Антивирус (за 1 лицензию в диапазоне на год) продление, 1 лицензия, артикул LBW-AC-12M-200-B1, Договор бюджетного учреждения с ЗАО «Софт Лайн Трейд» №511/2016 от 30.12.2016г.

14. AUTIDESKAutoCADDesignSuiteUltimate 2014, разрешение на одновременное подключение до 1250 устройств. Лицензия 559-87919553.
15. MatLab Simulink MathWorks, unlimited №DVD10B.

16. Adobe Photoshop Extended CS4 11.0 WIN AOO License RU, 12 лицензий, WIN S/N 1330-1006-4785-6069-0363-0031.

17. Adobe Photoshop Extended CS5 12.0 WIN AOO License RU (65049824), 12 лицензий, WIN S/N 1330-1002-8305-1567-5657-4784.

18. Adobe Illustrator CS5 15.0 WIN AOO License RU (650061595), 17 лицензий, WIN S/N 1334-1008-8644-9963-7815-0526.

19. CorelDRAW Graphics Suite X4 Education License ML, 48 лицензий, S/N LCCDGSX4MULAA.

20. CorelDRAW Graphics Suite X4 Education License ML, 31 лицензия, S/N LCCDGSX4MULAA.
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